Padomes 1985. gada 19. jūnija Regula (EEK) Nr. 1699/85, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 525/77 par ražošanas atbalsta sistēmas izveidi konservētiem ananasiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,

tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 525/77 3, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 2990/78 4, tika ieviesta īpaša ražošanas atbalsta sistēma konservētiem ananasiem, ņemot vērā gan ģeogrāfisko atrašanās vietu, gan pazīmes, kas raksturīgas attiecīgajai ražošanai tikai vienā konkrētā Francijas aizjūras departamentā; tā kā minētā regula būtu jāgroza, ņemot vērā gūto pieredzi ar minēto produktu un atbalsta sistēmu, kas ieviesta noteiktiem Vidusjūras reģiona produktiem, ievērojot Regulu (EEK) Nr. 516/77 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 988/84 6; 
tā kā, ņemot vērā ģeogrāfisko atrašanās vietu un pazīmes, kas raksturīgas attiecīgajai ražošanai, minimālajai cenai, kas maksājama ražotājam, būtu jāatspoguļo izmaksu tendence reģionā; tā kā pārstrādes izmaksas, kuras ņem vērā, pirmo reiz nosakot atbalstu, būtu jānosaka, ievērojot inflācijas līmeni attiecīgajā ražošanas jomā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Regulas (EEK) Nr. 525/77 3. līdz 8. pantu aizstāj ar šo. 
“3. pants

Ražošanas atbalstu izmaksā pārstrādātājiem, kuri ir samaksājuši ananasu ražotājiem vismaz minimālo cenu, kas precizēta līgumos vai piegādes saistībās, no vienas puses, starp ražotājiem vai atzītām ražotāju grupām vai to apvienībām, un, no otras puses, pārstrādātājiem vai pārstrādātāju grupām vai to apvienībām, kas ir likumīgi izveidotas Kopienā. 
4. pants

1. Minimālo cenu, kas maksājama ražotājam, nosaka, ievērojot: 

a) minimālo cenu, kuru piemēroja iepriekšējā tirdzniecības gadā, 
b) ražošanas izmaksu tendences augļu un dārzeņu nozarē. 
2. Minimālo cenu nosaka pirms katra tirdzniecības gada sākuma. 

5. pants

1. Ražošanas atbalstu nosaka līmenī, kas nodrošina iespēju realizēt Kopienā ražotos konservētos ananasus. 

2. Lai aprēķinātu atbalstu, jo īpaši ņem vērā šo: 

– nosakot atbalstu pirmo reizi: atšķirību starp minimālo cenu neapstrādātiem ananasiem, kas minēta 3. pantā, un cenu, ko noteikušas ārpuskopienas valstis, saskaņā ar standartu, pārvēršot to neapstrādātu ananasu ekvivalentā,
– nosakot atbalstu vēl turpmāk: pielāgojot atbalstu, kas piemērojams iepriekšējam tirdzniecības gadam, ņemot vērā 3. pantā minētās minimālās cenas izmaiņas, pamatojoties uz cenu, ko noteikušas ārpuskopienas valstis, un ja vajadzīgs jebkādas pārstrādes izmaksu izmaiņas, šādas izmaiņas nosaka saskaņā ar standartu. 
3. Ārpuskopienas valstu noteikto cenu nosaka, jo īpaši pamatojoties uz: 

a) cenām Kopienā, ko izmanto ārpuskopienas piegādātājas valstis, 
b) cenām, kas iegūtas starptautiskā tirgū. 
4. Kad pirmo reizi nosaka atbalstu, veicot ārpuskopienas valstu noteikto cenu standarta pārvēršanu neapstrādātu ananasu ekvivalentā, ņem vērā ananasu pārstrādes izmaksas Kopienā, kas nosakāmas, pamatojoties uz 1984./85. gada situāciju, ko koriģē par summu, kura nepārsniedz inflācijas līmeni attiecīgajā ananasu audzēšanas apgabalā, pienācīgi ievērojot tirgus stāvokli. 

5. Kad atbalstu nosaka vēl turpmāk, pārstrādes izmaksu izmaiņu korekcija ir tāda, kas nepieciešama, lai Kopienas produkts varētu konkurēt ar ārpuskopienas valstu produktiem, ņemot vērā ražošanas reģionam raksturīgās pazīmes. 

6. Atbalstu nosaka attiecībā uz pārstrādes produkta tīro svaru. Koeficientus, kas atspoguļo attiecību starp izmantoto neapstrādātu ananasu svaru un pārstrādes produkta tīrsvaru, aprēķina, pamatojoties uz izmantoto neapstrādāto ananasu svaru un konservētu ananasu tīrsvaru, kas saražoti Kopienā 1984./85. tirdzniecības gadā. Vajadzības gadījumā koeficientus koriģē, ņemot vērā jebkādas izmaiņas, kas var būt reģistrētas vēlāk. 
6. pants

Tirdzniecības gads konservētiem ananasiem sākas katru gadu 1. jūnijā un beidzas nākamā gada 31. maijā. 
7. pants

1. Ražošanas atbalstu izmaksā pārstrādātājiem, kuri ir uz to pieteikušies un kuri nodrošina pierādījumus, ka: 

– viņi ir saražojuši konservētu ananasu daudzumu, kas norādīts viņu atbalsta pieteikumā,

– konservētu ananasu ražošanā izmantotie ananasi ir audzēti Kopienā,

– viņi ir samaksājuši ananasu audzētājiem vismaz noteikto minimālo cenu,

– konservētie ananasi atbilst spēkā esošajiem kvalitātes standartiem. 
2. Atbalsta avansu tomēr izmaksā, ja uzrāda līgumu vai 3. pantā minētās piegādes saistības starp svaigu ananasu audzētājiem un pārstrādātāju, ar noteikumu, ka pēdējais iemaksā drošības naudu ar nodomu, ka viņš izpildīs šā panta 1. punktā noteiktos nosacījumus. 

8. pants

Minimālo cenu, kas minēta 4. pantā, atbalsta summu, kas minēta 5. pantā, un sīki izstrādātos noteikumus par to, kā piemērot šo regulu, paredz saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 516/77 20. pantā noteikto kārtību.” 
2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1985. gada 1. jūnija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1985. gada 19. jūnijā
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